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A nagykapusiak 
színjátszási készsége, mely naár több 
nagyváros elkényeztetett közönségét 
meghódította, a nép óserejének egyik 
megnyilatkozás». Válságos korszakok-
ban, mikor minden összezavarodott 
és ÖSFzeomlani látszik, rendszerint a 
sfptől  várjuk az irodalom, a müvésze-
tek, sőt a politikai élet uj vérrel való 
ellátását, erősebb lendületét. E vára-
kozásban a világ még ritkán csalódott, 
Petífit,  Aranyt, a magyar kultura nagy-
jai közt a legnagyobbakat ia a níp 
ajándékozta a magyarságnak. 

Most hasonlóképpen uj erők forr-
nak a mélyben B törnek a föld  felszíne 
felé.  Török Faragó Kata, a holnapi 
este Finum Rózsija, Ballai Albert és a 
többiek is ennek a népi erősek hatal-
mas fellökódései.  Hirüb már Amerikáig 
jutott, hová bivják őket, gyönyörködni 
akarván tehetségük csillogásában. Most 
pár estén át köztüok lesznek, ni gyö-
nyörködhetünk bennük, — remélhető-
leg, fognak  is bennük gyönyörködni, 
sokan 1. . . Erdélyi értékeinkkel szem 
ben csak nem maradhatunk váltig 
közönyösek nwgunt t . . . T L 

A kereskedelmi és ipar-
kamarák szervezéséhez. 

Az egész ország iparos és keres 
kedöosztálya még a auit időkben erős 
szükségét érezte a kereskedelmi éa 
iparkamarák átszervezésének. Annak 
idején a kis iparosok körében mind 
nagyobb tért hódított az az óhaj. hogy 
szakitta&Bék két részre a kamara és az 
egyik rész, mint külön iparkamara, 
önálló autonómiával szolgálja a kis 
iparosok érdekét. Abban az időben eh-
hez az szolgált érvül, hogy a kanarák, 
régi kettős szervezetükben, nem védik, 
nem támogatják eléggé a kis ipar ér 
dekét, a kereskedelem érdeke pedig 
nem azonos a termelő kis iparéval, 
8minek természetes következménye a 
kis ipar speciális érdekének háttérbe 
szorulása. 

Ez í haj első felmerülése  éta hosszú 
idó telt el. Ez idö alatt iparunk és 
kereskedelmitek alaposan leromlott, ami-
nek hatása alatt és az egyes kamarák 
életében az autonómia körül előfordult 
súrlódások miatt, megérlelődött a kor-
mánynak azon terve, hogy a kamarákat 
sürgősen átszervezi. Ez a nagyszabású 
szervezés hivatva lett volna a kamarák 
beléletében nyugalmat, együtteB békés 
munkát biztosítani. Sajnos, ez nem igy 
történt. A kormány szokásos gyorsa-
sággal keresztülhajtott törvényjavaslata 
a demokrácián és jogegyenlőségen fel-
épült kamarai autonómiát, ami alapja 
volt a normális egyetértésnek, alapo-
san megnyirbálta. A kormány a ka-
marák autonómiájának megkötésével 
ujabb győzelmet aratott. 

Érdemes eme győzelmét meg-
figyelni.  A kamarák mai átszervezése 
nem a demokrácián, nem az ipar és 
kereskedelem korszerű és mindenek 
előtt való fejlődésének  gondolatán épült 
fel,  hanem a mai kormány minden té 
ren érvényefiülni  törekvő politikai szel-
lemén, mely az ipar terén is a román 
hegemóniát akarja biztosítani. Erre 
vall a kormányelnöknek a szenátusban 
a román önérzet fejlődéséről  és a ki 
látásba helyezett éles fegyverekről  tett 
nyilatkozata is. Mindez a kisebbséghez 

tartozók fölényének  céltudatos háttérbe 
szorítására vall. egy erre irányuló akció 
megindulását árulja el. Azok a kijelen-
tések, melyek a javaslat tárgyalásakor 
a kamarában egyes miniszterek ajkai-
ról elhangzottak, hogy a kereskedelmi 
kamarák autonóm jogának megszorítása, 
ellenőrzése nem sérti a kisebbségedet, 
mert azok csak kivételes esetehben al-
kalmaztatnak, nem megnyugtatók. Gya-
kori esetek bizonyítják, kogy számot-
tevő ok nélkül politikai beavatkozással 
társulatokat, szervezeteket bontottak 
meg. Azonban a kormány összpontosító 
törekvése nem helyes közgazdasági po-
litika, mert éppen ezeknek a szervek 
nek van szüksége a teljes szabad moz-
gásra, hogy simán, minden zavar és 
hullámzás nélkül és állami beavatko-
zás nélkül teljesíthessék kötelességszerű 
munkájukat. Mi elismerjük a román 
állami hegemónia jogosultságát, annak 
az életbe való átvitelét. Azoaban élén-
ken keli tiltakozcuak az olyan politika 
ellen, mely amellett, h«gy közgazdasá 
gilag káros, sérti az országban élő ki-
sebbségek önérzetét is. Mi azt kíván-
juk, hogy legyen az a politika mentes 
minden sértéstől, tartsa szem előtt a 
kormány azt az igazságot, hogy tbben 
az országban faji  különbség nélkül 
egymásra vagyunk utalva. Ez lenne 
okos, előrelátó politika, amely fellen-
dítené, életképessé tenné gazdasági 
életünket. 

Miniszter urak, mi kisebbséghez 
tartozó iparosok szomorúan érezzük, 
hogy az elfogadott  kamara-átszervezési 
t örvény nélkülünk, meghallgatásunk nél 
ktii készült, holott azt is érezzük, hogy 
ítomásiának becsületes munkás pol 
garai vagyunk. Miért tehát az a nagy 
bizalmatlanság, amely velünk szemben 
minden téren megnyilvánul ? Ipari és 
gazdasági munkánk bizonyítja, hogy 
nélkülözbetlen elemei vagyunk az or-
Bzágnak és megérdemeljük az egyenlő 
báoásmódot. Joggal elvárjuk, joggal 
követeljük, bogy az életünkre és jö-
vőnkre kţbato munkában nekünk is 
Bzavunk és részünk legyen s ezért az 
elfogadott  kamarai törvény is lehető 
leg hamar revizió alá vétessék 1 

Nagy János. 

Némelykor a hírlapok hirdetési 
rovata is érdekes és tanulságos olvas-
mány. Milyen szép is, amikor a ven 
déglős olcsó és kitűnő kiszolgálás 
kecsegtető ígéretével hívogatja a ven 
dégeket, a kereskedő azzal biztat, 
hogy a mi megfizethetetlen,  azt ő 
potom áron vesztegeti. A bánatos 
özvegy epekedésein sem botránkozom 
meg, hiszen neki is joga van — bár 
egyelőra platónikuson — a szerelem 
székere után rohanni, s a kiB babus 
kák szerelmi levelezései s a nagvobbak 
házassági ajánlkozásai annyi-bájt köl-
csönöznek annak a pár sornak, hogy 
érdemes egy pillanatot azoknak is 
szentelni. Ezek az olvasmányok két 
ségtelenül derűsebb hangulatra han 
golják BZ embert, miDtha folyton  arról 
olvas, hogy kisebbségi létünkben hol 
kaptunk újra egy fájó  pofont.  Egyik 
igen élvezetes s egyben tanulságos 
olvasmányom, ha az egyes hitközségek 
kántortanitói állásaira hirdetett pályá 
zatokat olvasom. Ezekben a hirdeté-
sekben a leendő kántorok előtt a 
jövőnek oly fényes  perspektívái mutat-
koznak, melyektől a hetedik mennyben 
érezheti magát minden pályázó. 2 hold 
szántó (6 ik osztály), — megtanulhat 
a kántor benne okszerüíeg gazdálkodni, 
1 és V» bold legelő, mely rendbeszedve 
kaszálónak is használható, jó izom-
fejlesztő  tréning végezhető rajta, a 

nélkül, hogy valakiben irigységet éb-
reszthetne, szép lakóház, a melyben 
mikor esőre válik sz idé, a vizfelfogó 
edények elrendezésének szervirozási 
művészete elsajátítható. És igy tovább 1 

Mt-ndom, ezek mind mind épületes 
olvasmányok s én igazán nem botrán-
kozom meg, ha valaki az újság hátsó 
lapjának az olvasásába mélyed s nem 
veizi észre, mily mohón Ieşi a másik 
az olvasás végét. 

Legkedvencebb olvasmányaim azon-
ban azok a hirdetések, melyekből 
községeink vezető embereinek élelmes-
ségéről olvasok. 

Hányszor olvasható az alábbi, 
vagy hasonló hirdetés: Hallgatag 
(esetleg Lagymatag) község elöljárósága 
1925 évi március hó 10-én d. e. 1® 
órakor a községházánál tartandó nyílt 
árverésen haszonbérbe adja a községi 
korcsmaházat. Kikiáltási ár 15000 
leu. Erős Taxa János m. p. circ. notar. 
Engedékeny Péter m. p. primar. 

Ezek a hirdetések az én lelkem-
nek merő gyönyörűségei. Erős és En-
gedékeny urak, a falu  elei, szeretettel 
és atyailag gondoskodnak községükről. 
Milyen szépen helyezik el az ilyen 
hirdetéssel a lépveaszót, a mély feltét-
lenül madarat fog,  s milyen szépea 
nevetnek befelé,  látva a szegény áldozat 
vergődését, s azt, hogy községük évi 
budgetját egy kis hirdetés, egy kis 
csalafiutáskodás  folytán  sikerült egyen-
súlyba hozni. Aztán nem is lesz az 
olyar. nagy baj, ha Izsák, Móricz, 
Péterbá, Sára néa a bérleten tönkre is 
megy, — hiszen a fő  a község érdeke. 

Ez élelmességeken én mind igen 
jól mulatok, s igazat adok magamban 
annak, a ki kitalálta, hogy egy szé 
kely esze tiz zsidó eszéveUis föl-
ér. Ámde csendes álmadoBtraim-
ból, mint megriadt vad eszmélek 
fel,  hátba ez a hirdetés nem csak 
léprecs-alás, hátha ez a hirdetés 
merő valóság, hátha ugy van a való-
ságban is, amiképpen hirdetve van, 
hogy Hallgatag, Lagymatag, Aluszé 
kony. vagy Maradi falu  bérletének ki-
kiáltási ára egy évre 10, 15—20 ezer 
leu — 8 igy is kell lesnie, hiszen Erős 
Tüxa János circual notar és Engedékeny 
primar hivatali komolysága nem engedi 
meg a tréfálkozást  A mikor eanek 
tudatára ébredek, lelkemet mindannyi-
szor elfogja  valami kimondhatatlan 
keserűség, Birni szeretnék, kiáltani 
szeretnék a amikor köny nem jön a 
szemembe, a mikor nem tudok kiál-
tani a rémülettől, akkor, mint hirtelen 
vakitó villámlás, — eszemre tör a 
való gondolat: sz a hirdetés igaz, 
sőt több, mint igaz, mart a kikiáltási 
ár ugyan 10—15—20 ezer leu, de a 
korcsmaház évi bére 15—20—25 ezer 
leu. 

Álljunk meg egy Bzóra. B gondol-
kozzunk ! Korcamaházunk egy évi bére 
15.000 leu, adó, forgalmi  adó,- községi 
rovatai, vizsgálati dţj s egyébb itt fel 
nem sorolható kiadások évi összege 
6000 leu, a megélhetés létminimuma 
évi 24000 leu, tehát összesen 45000 
leu. Ha az a korcsmáros nem hígítja 
föl  felényire  a borát, ha a gyenge 
20—25 fokos  pálinkáját nem méri 
94°/0os szesz gyanánt, ba a sörét 
nem a Kükiillő, a" Nagy és Kis Homo-
ród, vagy a Gagy vize szolgáltatja, — 
legalább is 20 °/o os nyereséggel kell 
dolgoznia, hogy kiadásait fedezhesse, 
igy tehát évi 250.000-300 000 leu 
forgalmat  kell elérne, hogy prosperálni 
tudjon, s év végével (nem tudván 
fizetni)  ne ebrudalják ki a bérletből. 
Pfdig  dehogy rudalják bi, Bzépen 
benne marad, s mikor eljön újra a 
a pillanat, amikor nyilatkoznia kell 
„ki ad többet érte" — bár Bir tönkre-
menésén, de 1—2—3—5 ezer leuval 

többet ígér, mert ő a községet meg-
szokta, a népet, megszerette. 

A ki valaha megtanulta a kétszer-
kettőt, az nagyon könnyen kiszámít-
hatja, bogy egy korcsma és 4—600 lélek-
szám mellett, a korcsmáros áital éven-
kint forgalmazott  összegből minden 
házra átlag 2000 leu s minden sze-
mélyre, még a ma szülöttet is bele-
értve, 600 leu esik. Beszédes számok t 
Ezek beszélnek arról, miért nem lehet 
hitvallásos iskoláinkat fenntartani^ 
miért kell évszázados középiskoláinkat 
becsukni, miért nem lehet kulturális 
célokra áldozatokat hozni, miért pana-
szos az a 4—10 leu évi hozzájárulás 
sok községben, a Dóikor azt gazdasági 
vagy magyar célokra kellene lefizetni. 

Beszélnek e számok még egyébről 
is, ma még csak hUkaa suttognak: 
el fog  veszni az a nép, a melyat nem 
érintett meg a magába szállás szele, s 
a mely nem tud a jövőbe látni. 

Alkohol és maradiság... hosszas 
vándorútjukon egymásra találtak s el-
határozták, hogy közösen egy mély 
sírt ásnak aanan a népnek a számára, 
a mely szo'gálatjukba szegődött. Uram 
Istenem, szabadítsd meg a te székely 
népedet e gazok szolgálatából I 

V—ó. 

A szent Miklós-templom 
régi és új harangjai. 

— (Bíró Lajos felolvasása  a harangszentelési 

Igy tehát megmaradt a híres 
nagy barang, s 1916. október 20 tói 
kezdve árván, egyedül teljesítette azt 
a feladatot,  amit addig öt harang 
végzett. Mindazok, akik ismerték az 
elvitt harangoknak harmóniába csen-
dülő szép hangját éB aggódtak a 
meglévő nagy harang sorsa miatt, 
vágyva vágytak, hogy megérhessék azt 
az időt, amikor újra legalább bárom 
harang hirdetheti a szférák  zenéjét. 
A harangok elvitelének hetedik évfor-
dulója alkalmából, amikor ifj.  Péter 
József  buzgolkodása és felkérése  foly-
tán az Amerikába szakadt hitsorso-
saink az elrekvirált harangok árának 
gyümölcsözőleg elhelyezett összegét 
kegyes adományaikkal mintegy 10 ezer 
leura növelték, 1923. november 4 én 
Paschek Viktor, az egyháztanácsnak 
több évtized óta lelkes tagja és a 
kath. ügyeknek önzetlen, buzgó har-
cosa szépen megindokolt Írásbeli indít-
ványt terjesztett elő az egyháztanács 
ülésén a harangalap további intenzív 
gyarapítására, hogy az uj harangok 
mielőbb beszerezhetők legyenek. Az 
egyháztanács az indítványt általános 
helyesléssel fogadta  s az ügy alapos 
megbeszélésére és kivitele érdekében 
Biró Lajos elnöklete alatt Csillag 
László, Dobos Ferenc dr., Fazakas 
Gáspár, Frölich 0 tó, Glósz Miksa dr., 
Hann József  Kovács Lázár, Nagy 
Lajos dr.. Paschek Viktor, Papp Zakor 
Endre, Pluhár Gábor, Soó Gáspár, 
Spanyár Pál, Szabó Eadre, Szabó 
József  dr., Szabó György, Szebeni 
Antal, Szeles Dé»es, Tamás Albert, 
Tamás Lajos és Vass Lajos dr., egy-
háztanácaoBokból álló bizottságot kül-
dötte ki. 

A Harangbizottság november 25 éu 
tartotta első ülését, amelyen Paschek 
Viktort biz pénztárossá és Soó Gás-
párt jegyzővé választották meg. Majd 
megbeszélték a harangbeszerzési alap 
gyarapításának módozatait, elhatároz-
ván, hogy a hiveket önkéntes adako-
zásra szólítják fel  és felkérik  az 
Oltáregyletet is, hogy estélyeinek egy 
részét rendezze erre a célra. A bízott-



fíjí  i»t-'j»it tniiitij&ri j<> p j idav»i 
Js j i m k elő), teteiuna adoniauyoKk*i 
kt-ídvén m̂ K az öbkéctvü «dako^ís". 
Az elcftl-sftf  a biyo-'xáK H9»fbea  átira-
tiiag kerté fal  az O iáregyíetet az ügy 
tánirg^fasárü  a fgjben  a nagyközön-
séghez is felhívást,  intézett a szent 
c*i támogatása cé'jából a helyi lap 
hasábjain. A» O táregylet nagy lelke-
sedéssel karolta fel  ügyünket; estélyei 
közül keltőt erre a célra rendezett. 
Maga az egyházközség is rendezett 
egy nagyobb szabáeu estélyt erre a 
oélra 1924, március 17 én, amely tete 
nes összeggel gyarapította a harang-
alapot. A bizottság 1924. május ha 
vábau tartott ülésén kimoodotta, hogy 
a nyilvános gyűjtésre engedélyt kér az 
illetékes minisztertől. Ezt az engs 
délyl a gyűjtés és népjóléti miuiszte 
rium 10092—1924. sz. alatt meg is 
adta junius havában, 1924. december 
31-ig terjedő időre. Az engedély alap 
Ján buzgó gyűjtőink hozzáláttak a 
munkához, hogy a kívánt összeg még 
az 1924 év folyamán  összehozható 
legyen. Amikor semmi kétség sem 
volt arra nézva, hogy a szükséges 
•sszeg a kivánt időre összd:iyül, aján-
latot kértünk a jóbirnevü Hőuig Fri 
gyes aradi harangöntő cégtől. Hőnig 
ismervén meglévő 121 5 cm. átmérőjű 
nagy harangunk gyönyötü Es hangját, 
ajánlott hozzá 1 drb. As I hangú 88 
cm. átmérőjű 340 kilogrammos máso 
dik harangot és 1 drb. C II. hangú 
70 cm. átmérőjű 170 kilogrammos 
harmadik harangot, melyeknek súlya 
és hanja körülbelül a régi harangok 
súlyának és hangjának felel  meg. Az 
ajánlat alapján 1924. szeptember 1 én 
egyházközségünk megrendelte a ha 
rangokat kilogrammonként 175 leu 
árban. Hogy a muiltal, a régi haran 
gokkal megtartsuk a kapksolatot, az 
elvitt harangok szerelvényeit is fel-
haaználacdóhnak véltük, amit Hőnig 
is helyeselt s igy az uj harangokat 
a Pál István plébános idejében 1913-
ban Szedlák László budapesti harang-
gyáros által 550 kor 60 tii). értékben 
készített vaskoronákra szerelte fel.  Ha-
sonlólag a feliratot  is a szent Miklós 
harangra a régi harangról vettük át, 
amig a harmadik harangra, a régi 
Ave Mária harang feliratát  alkalmaztuk 
a régi ezent Anna harang felirata  helyett. 

A harangok 1925. március 2 án 
érkeztek meg s felavatásukat  március 
25-én püspöki megbízás folytán  Pál 
István pápai prelátus, plébános végezte 
fényes  ünnepség közepette. A harangok 
díszítése a következő. Mind a két 
harang két-két széles azallagdiaazel 
van ellátva, melyek között a nagyobb 
harangon Szt. Miklós domborképe a 
kisebbiken pedig Szűz Mária képe, 
ölében a kisded Jézussal, látható. A 
képek alatt vannak a már említett 
megfelelő  feliratok.  A nagyobbik ha-
rang felső  keretdisze modern, magyar 
stilü ornamentekből álló diszitmény, 
az alsó keretdisz szintén modern di 
szitmény, cserfálevél  és makk metivu 
mokkái. A kisebb harang felső  szallag-
disze csipkerózsa motívumokból álló 
modern disz, az alsó ővszallag olasz 
renaissance diszitmény. A három ha 
rangnak a hangja AB dúrba csendül 
össze. 

Fönséges, magasztOB hivatásukat 
a szent évnek Gyümölcsoltó Boldog-
asszony napján kezdették meg, örömet 
váltva ki mindazoknak a szivéből, 
akik önzetlenül a szent cél érdekében 
meghozták Jsten előtt kedves áldoza-
tukat. Hosszas volna a nemesBzivü 
adakozók neveit egyenként falsorolni, 
de ázok meg vannak örökítve a plébá-
nia levéltárába helyezendő Aranyköny-
vünkben. Legyen kinek kinek jutalma 
saját lelkiismeretének megnyugtató 
szava és Isteniek bőséges kegyelme 
és áldása. A nemesszivü adakozóknak 
az uj harangok hirdessenek minél több 
örömet és minél kevesebb szomorúsá-
got és bánatot. It'esse elismerés az 
Oltáregyletet, az Első székelyudvar-
helyi bőrgyárt, a helyi nemes csizma-
dia ipartársulatot, a helyi méhész-
egyletet, az udvarhelymegyei takarék-
pénztárt, a nemeB tímár ipartársulatot, 
a városi tanácsot, a tűzoltó egyletet, 
az első erdélyi általános biztosító tár-
saságot, amelyek tettemes adományok-
kal segítették elő a szent cél meg-
valósítását. Legyen köszönet hála és 
elismerés buzgó gyűjtőinknek : Paschek 
Viktornak, Tamás Lajosnak, Hánn 
Józsefnek,  Péter Józsefnek,  Jakab 
Gyulának, Stemmer Dénesnek, Szebeni 
Antalnak, Szabó Endrének, Nagy 

L'jo^ dr. u»k, Páál Jánosnak és Csil-
Lászlónak. Ezen gyűjtés következ-

lébeu un-glévő alapunk 97053 leura 
emelkedett, amelyből a felszentelésig 
92365 leut adtunk ki. A még ezután 
felmerülő  kiadások után fennmaradó 
összegből és az ezután befolyó  adomá 
ny okból egy njabb alo pot szeretnénk 
létesíteni a harangok további gondo 
sására, jókarban való tartására és egy 
csengettyű beszerzésére. 

Az uj harangok hirdessenek áldást, 
békességet, szeretetet, egyetértést kö 
zöttünk. Szent hivatásukat többé ne 
zavarja semmi. Véres zivatar többé aa 
némítsa el szépen zengő hangjukat, 
hanem kongjanak-bonpjanafe  időtlen 
időkig éa hirdessék mindenkinek mész 
szehalhatólag a szent Miklós hegyéről, 
kath. Sionunk ormáról, hogy kincs, 
hir, dicsőség, rang, fény,  pompa mind 
elenyészik, de a hitért, a vallásért és 
azt támogató intézményekért hozott 
jótétek emléke elkiséri az embert a 
síron tul ÍB, a &r. áldozatkész emberek 
nevét késő századok multán is áldólag 
emlegetik hálás utódok. (Véi>e.) 

IRODALOM. 
Haláltánc. Berde Mária regénye. 

Az író bűvös érintése nyomán 
fölgyúlt  képzeletünk vetítő vásznán 
először a svájci alpesek jelennek meg. 
„Makulátlan kékselyem" ég sátra alatt 
szikrázó hó fedi  óket, s a tövükben 
megmozduló emberalakok, vagy in-
kább : emberárnyak — beteg tüdejük 
gyógyulását itt keresők — jól illenek 
ide. Maguk is oly havas hidegeknek, 
gzenvedéiyteleneknek látszanak; csen-
des veszédünk, óvatosak, — tudják, 
hogy hevesebb mozgás, lobot vető 
szenvedély végzetesen veszélyeztethetné 
a szanatóriumi kezelés eredményes 
ségét. Mnltjukat az elmaradt világban 
messzehagyták, a ami iránt még bülö 
nősképpen érdeklődni tudnak, az is csak 
hűvös é« bágyadt öröm : ruha és virág I 

Azonban zökkenéstele&ül suhanván 
a film:  az előttünk mozgó ala 
kek csoportozataiból faképpen  három 
szanatóriumi üdülő válik ki mind 
feltűnőbben.  Az ideális tisztasága, tö 
rékeay finom  és fehér  leány, az ír 
Ginevra, a sötétbőrü, nyugtalan ksve-
rékvérü, görög asszony: Madame 
Mercati, s a kettejük közt tévelygő 
érzésű, akaratgyönge fiatal  férfi,  Hugh. 
az auJkikai. Izgalmassá a cselekmény 
sokáigftem  fokozódik  közöttük sem. Ra-
gyogó tájképrészletek,&p>-ójelenetek és 
környezetismertetések Közé beosztott, 
csendes é3 rezignált dialógusokban 
eddigi életük vázlatát kapjuk, 8 lefo-
kozott reményeiket, terveiket a jö-
vőre vonatkozólag. Ereznünk kell, 
hogy mindez csak — az író szigorúan 
átgondolt terve szerint végrehajtott — 
előkészület. 

Ám egy napon az addig nyugodt 
és hideg tisztaságban dermedő, havasi 
hórétegre langymeleget fu  a tavaazodás. 
Gödrökben puha süppedékek, kis tó-
csák keletkeznek, szikrázó csúcsok 
öröktartósságunak látszott páncélja 
lazulni kezd. Szirti szakadékok közt 
hirtelen gyűlt vizek tömege zuhog alá, 
s az éjszakában társtalanul sóvárgó 
vágyak, felszakadó  BÓhajtások kereső 
útra indu'nak... 

Ilyenforma,  a regény szerint, a 
havasi régiók sokáig titokzatosan nyu-
godt, majd váratlanul megmozduló 
élete és ilyen: — magának Berde 
Máriának magaslati régiót .képviselő, 
tisztult irásmüvéazele is Kezdetben, 
távolról, kristályosan csillogónak, hi-
degnek tetszik. Azonban később, a 
figyelmével  jobban belemerülő előtt, 
lüktetni kezd az egész, itt is, ott is 
tovafutó  finom  életerecskék hálózatát 
vesszük észre, melyekből végül sodró 
szenvedélyek hatalmas árama torlódik 
össze. Némely világhirnevü éjszaki Író-
nál látunk még példát erre a különös, 
sokáig rejtőzködni tudó intellektuális 
érzékenységre, — valamint a szerzőnek 
a naturálisztikus aprólékosságokbél 
monumentálist épilő művészi módsze-
rére is. Művészi rokonság ez, rokonság, 
mely csak egyformán  eredeti és önálló 
müvészegyéniségek közt fordulhat  elő, 
a ezért éppen ellentéte az önállóság 
hiányából eredő utánzásnak. Végül 
rokonság (s az éjszaki irodalom ez 
ágával való rokonság jegyét Berde 
Máriával együtt közösen viseü Bzinte 
az egész erdélyi irodalom) — rokonság 

a szabad természet jelenségeinek és 
az emberi életmozzanatoknsk, bsnső 
szivmelódiákcak az a csodás egybe 
bangolédása, melyben felváltva  játsza 
az egyik a másiknak a legtökéletesebb 
kisérő szólamát. E tekintetben a 
Haláltánc néhány részletét a legna 
gyobb mesterek: Kout Hamsun, Ja-
kobaen, Turgenyev, Bang, vallbatnák 
magukhoz méltósak, — bravurosságuk 
alapján léiekzetelállva állapítjuk meg, 
hogy ea a stílusművészet képes bár 
milyen vállalt feladat  megoldására 1 

A regény témája maga (a prob 
lémakérdés szempontjából nézve) az 
előbb említett fiatal  férfinak:  Hughnak 
a kétféle:  eszményi és érzéki szerelem 
között való hánykolódáss. E probléma 
tragikussá fejlesztésében  a legerősebb 
külső mozgató egy izgága, (később 
őrültnek is bizonyuló) különös lélek: 
Ziegler, kisek alakja — miközben a 
bét nőaél intrikál, Hught leleplezi, 
majd viselkedésével ebben kelti fal  & 
szenvedélyek viharzó elleatétességét — 
néha. mint a kísértő Gonosz Lélek, a 
zablát szakított szenvedély megdöbbentő 
szimbóluma ködlik elénk . . . 

A valamennyi főszereplőt  pusztu-
lásba sodró végkifejlődésig  még szám-
talan ujabb éa ujabb alkalmunk van 
meggyőződést szerezni szerzőnek a 
maga művészetében való fölényes  biz 
tocságáról, raagslbuvásnélküiieégéről. 
Igaz, előadásának 'vannak néhol (de 
Bohasem a lényeges helyeken) lankadt 
ságai is, megfigyeléseinek  közlésében 
néha feleslegese»  ia részletező, 8 van 
néhány blaiija, kinek pusztán statiszta 
voltát éreznünk kell. Azonban tudjuk, 
hogy ezek csupán egy ma már meg 
haladott fejlődési  magaslat jelenségei 
(e könyv 7 évvel ezelőtt íródott). 

S benyomásaink összege a könyv 
elolvasása után? Egy éneket hallót• 
tunk az örök-ősi témáról: a szerelem 
röl, melynek sóvárgó, néha viharzóan 
forró  kantilénája sokáig fog  a szi-
vünkben muzsikálni. EÜ idegesen ke-
reső, már aár szétesni látszó világban 
nem hiteget semmi szociális msntő-
horgosy mutogatásával, nem propagál 
semmit, tanácstalanoknak nem osztogat 
tanásaokat, — éppen ezárt az ilyes 
miket követelők körében aligha fog 
hangos feltűnést  kelteni. Azooban erős 
a hitünk, hogy mind a sok jaj és zaj 
caendeaedtévoi: az emberiség megint 
maga fogja  felkeresni  a muló aktu-
alitásokba nem kapaszkodó, s ilyen ér-
telemban programm nélküli, tiBzta 
művészet alkotásait. S az ilyen alko 
tások, ha kevesek által észrevetten is, 
addig is élni fognak.  Elni és égni, 
mint az ég örök csillagai 1 T. L 

Néhány szó 
a vasárnap megnyíló 

karriikatura-kiállitásom elé. 
Mivel egy kicsit távol estünk, ki-

lóméterekben és szellemiekben is, onnan, 
ahol ma a karrikatura már — hogy 
ugy mondjam — beérkezett és elfoga 
dott művészet, engedje meg városunk 
publikuma, hogy egy pár momentumra 
felhívjam  nagybecsű figyelmét. 

A karrikatura az igazság. Csak-
hogy a karrikaturiata a szem és az 
igazság közé még oda szemtelenkedik 
egy — nagyító — üveget is. Aa igaz 
Bágot megmutatni hálátlan dolog, hát 
még, ha evvel a hiuságőt, ezt a het-
venhét fejű  sárkányt piszkáljuk meg. 

Hölgyeim é3 uraim 1 Mikor a vi-
láglapok teli vannak fejedelemnők, 
írónők, dívák, mozi csillagok karrika 
túrájával, mikor, hogy ne menjünk 
messze, kormányunk összes tagjait lát-
tam már kikarrikirozva az állatvilág 
mieden fajtájának  (zsiráftól  le egészen 
a patkányig), mikor az angol király 
„ült" Mtjornak, akkor tébolyitóan ne-
vetségesnek tartom, ha pld. a kisbür-
gözdi postamesternő uaokanővére fel 
búzza, különben egészen csiaoa fitos 
orrocskáját, vagy a nagybürgözdi fű-
szeres volt trén-hadnagy fia  lelövéssel 
fenyegeti  azt a szerencsétlen embert, 
ki egy kicsit hangsúlyozni merészelte 
a családi — pocakot. 

A tárlatra mindenki ki van ké-
szítve, én pedig meg vagyok győ-
ződve, hogy a jövő héten belépek a 
vagyonos osztályba. Tomcsa. 

A sztrájkoló cipéssmunkások 
a muukaudóikkal vaio megegyezés kö-
vetkeztében, ma, szombaton ismét fel-
vették a munkát. 

fri  1 ÜÍ is» IC 81 
Április 18. 

Egy megértő beszéd.* 
Uraim I A helybeli igazságszolgál-

tatás románizáíása jegyében eltelt évek 
a munka és az áldozat évai voltak. 

Ennek a tevékenységnek a kez-
detét épp oly jól ismerik Önök is. 
mint éa, és ugy mi, birák, mint az 
ügyvédi kamara is kell, hogy büsz-
kék legyünk arra, hogy a mostani 
helyzet szerencsés eredménye a közös 
fáradozásnak,  ismétlem, a közös fára-
dozásnak, taivel Önök a kisebbsági 
kollégád, (ugy a bírák, mint az ügy-
védek) bámulatraméltó önmegtagadás-
sal dolgoztak velünk együtt, elsősor-
ban azou, hogy elsajátítsák az állam 
nyelvét. 

Ez a dolognak a hivatalon oldala, 
azonban... az Öaök közreműködése 
annál szerencsésebb volt, mivel a lelki 
közeledésnek becsületes gondolata ké-
pezte annak alapját. Ismeretcégünket 
eleinte akadályozták a nevelésből, a 
mindegyik nemzetnél jellegzetes tem-
parassentumból folyó  természetes elzár-
kozottságok, azonban az idő: ez a 
nagy mester, megtanított bennünket 
arra, hogy levetve a szenvedélyesség 
köntösét, forrón  szorítsuk meg a ki-
nyújtott kezet. 

A mi irodáink szürke, hideg 
egyhangúságában a nemes barátság 
meleg atmoszféráját,  a a lelki nevelés 
alkalmát találtuk. Epp azért az Öaök 
figyelme,  hogy meghívtak bennünket, 
bírákat a körükbe, nekünk csak egy 
ujabb ösztönzésül szolgál arra, hogy 
megerősítjük azt az épületet, amelyet 
már annyi idő óta tervezünk. A mi 
őszinte barátságunk azt kéri Önöktől, 
hogy értsék mag szt, amit szólal nem 
lehet kifejezni,  a biztosítja Önöket, 
hogy az örökbefogadó  uj haza ölében 
ilyen atmoszféra  mellett, megtalá hat-
ják szt a vigasztalást, amelyet az Önök 
esze éa érzelme csorbítatlanul értékelhet. 

Emelem poharamat a hivatalos éa 
lelki együttműködés magas eszméjére, 
hogy itt a Székelyföldon  megalkothas-
suk a valódi igazságszolgáltatás ural-
mát, amely a törvény holt betűi közül 
ií> kiérzi, meglátja egy rendszerető éa 
loy&lis nép lelkét. 

Többsincs királyfi. 
(Magyar népmese három felvonásban.  Irta: 
Benedek Elek. Április 25 én este a Bukarest-
szálló színháztermében előadják a ferencrendi 
szerzetesek vezetése alatt illó elemi iskola 

növendékei.) 

Hol volt, hol nem volt, volt egy-
szer egy király: Mirkó, napkelet ki-
rálya. Egyszer elment vadászni udvar-
mesterével, Hibabukkal éa az erdőben 
eltévedtek. Sokáig bolyongtak, mig egy-
szer egy rőthaju vadász jött s azt az 
ajánlatot tette, hogy haza vezeti a ki-
rályt, ha a feleségé  után, ami a leg-
kedvesebb a palotában, azt neki adja. 
A király örömmel pebi is ígérte és 
írást ia adott róla, nem sejtve, hegy 
mire haza ér, egy aranyhajú kÍB fiúval 
fogja  meglepni & feleség .̂  A király 
szertelen nagy örömében elfeledkezett 
az Írásról B a rőthaju VBdász kérdé-
sére : nos, király, mi a legkedvesebb a 
feleséged  után, azt feleli:  a fiam  ! Erre 
kijelenti a vadász, hogy ő az ördög s 
mivel neki is mo3t született egy leánya, 
éppen jól össze fognak  találni. Ne ki-
csinyeld, földi  királykisasszony az is, 
osnan raboltam, tehát illő, bogy földi 
királyfit  szerezzek neki 1 Vigyázz a 
fiadra,  eljövök majd érte. 

Persze, ezek után a kis Többsincs 
királyfi  örökös bánatot lát, mert foly-
tonosan erre gondolnak a szülők. A 
királyfi  szépan felnő  éa éppen útra akar 
indulni, hogy a zsebében titkon őrzött 
képnek a mását, napnyugat királynak 
gyönyörű leányát „Világszép Gyöngy-
virágot" megtalálja. Éppen ekkor ér-
kezik meg az ördög Híjháj, a „fekete 
király" személyében Síélike leányával. 
Szélibe természetesen, mindjárt meg-
szereti Többsincs királyfit,  aki azoa-

* A helybeli ügyvédi kamara f.  hó ö-én 
tartotta, Jodál Gábor dr. elnöklete alatt, 
szokásos évi rendes közgyűlését. A gyűlést 
követő banketten mondotta el M. Constanti-
nescu járáBbiró ezt a figyelemre  méltó beszé-
det, melyet érdemesnek láttunk Voszka István 
dr. fordításéiban  itt teljesen közölni. 
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Beretvás pasztilla a legmakacsabb fejfájást  is elmulasztja 
bao viHKXHUUaitja szerelmét, uiigíiU- j 
tatva a k^jMí. hoay az »z ö váíasz-
tott ja S/.é!i«e is megvigasztalódik, meg-
látva Világszép Miülós juhásziegénvt, 
a Mirkó király juhászát. A juhász szia 
téu megszeressi * leáuyt. 

E körül bowyolodik a mese tovább. 
Többsiúcs királyfi  eljut napnyugat ki 
rály udvarába, megviaskodik a hétfejű 
sárkánnyal és Kok viszontagság után 
végre miudenki asegkapja választottját. 
Igen kedvesen illeszkedik a mesf-ba  két 
epizódszerep : Bakarasznyi, Tobbsincs 
szolgája és felesége:  Bákinén asszony-
ság. Epizódszerep, da rajta fordul  meg 
minden, neki köszönhetihogy min-
deu jóra fordul  Mint „szabad széköly 
asszony* még a pokolba is elmegy s 
az ördögök is félnek  tőle. Meg is tán 
coltatja, jól őket, őkegyelme. 

A gjösyörft  mesejáték, amelyet 
tánc- éa énekszámok is élénkítenek, 
természetesen, pszar diszletezéssel, 
szemkápráztató mesés ruhákkai, a leg 
kiválóbb uövcudákek előadásában kerül 
színre. É« hogy mindenki megnézhesse, 
& helyár<tk ia a taai viszonyoshoz mér 
ten mesésen olcsók, amimnyíbea páholy 
180 leu, o'd'l éa támiásssék 35 leu, 
körgzék 25 leu, karzati ülő 20, karzati 
élló 10 és fö'dszicti  állóhely 15 leu. 
Jegyek eiőra válthatók a Könyvnyomda 
Részvénytársaság üzletében. A mesejá 
tékot a nemes cél érdekábea ajánljuk 
városunk és vidékünk közönségének 
jóakaratú figyelmébe. 

A osiki szen&torválaszt&s 
ügyének fordulatait  Erdélyszerte «agy 
érdeklődés kiséri. A liberális párt je-
löltje Florea volt prefectus  mindent 
elkövet a saját győzelmének biztosí-
tása érdekében. Viszont a magyarság 
nagy lelkesedéssel seregük Gyárfás 
Elemér dr. köré, kinek támogatására 
a Magyar Párt több vezető egyénisége 
is a helyszínére utazott. 

As orthodoz (gör. ker.) hus 
vét alkalmából a hivatalokban f.  hó 
16—23-ikáig terjedő 8 napos azüsetet 
tartanak. 

Uj vallástanár. A helybeli róm. 
kath. főgimnáziumnál  megüresedett val-
lástanári tanszékre Majiáth püspök 
László Ignác helybeli segédlalkészt ne-
vezte ki hittauárrá. A kinevezés hire 
nemcsak a gimnázium tanári testületé-
ben keltett osztatlan örömet, de váro-
sunk egész társadalmában is, mert 
László Ignácban az ősi intézet egy ki-
váló tanerőt, az ifjúság  pedig egy me 
legszivü, szakképzett pedagógust nyert. 
Az érdemeket méltányló s igy kitün-
tetésszámba menő kinevezéshez mi is 
őszintén gratulálunk. 

HázasBág. Baczó László ven-
déglős bájos leánya: Mariska virágva-
sárnapján Lupas Silvi temesvári vasúti 
mérnökkel városunkban házasságot 
kötött. 

Uj káplán városunkban. A 
László Ignác tanári kinevezésével meg-
üresedett kápláni állásra Majláth püs 
pök Illyés Lajos gyergyóalfalvi  káplánt 
helyezte át. Az uj káplán a napokban 
el is foglalja  uj állását. 

Halálozás. Orbán Samu föld-
mives, f.  hó 16 ikán, 65 éves korában 
városunkban elhalt. Tekintélyes rokon 
ság gyászolja. 

A Könyvnyomda R. T. alap 
tőkéjének felemelésével  kapcsolatos uj 
részvények f.  hó 30 ikáig még jegyez 
hetők. Minden régi részvény alapján 3 
részvény jegyezhető, darabonkint 250 
leuért meg 15 leu kiállítási díj. 

Köszönetnyilvánítás. Mindazok-
nak, akik feledhetetlen  édesapánk te 
metésén résztvettek, ezúton is bálás 
köszönetet mondunk : az Orbán család. 

A Fi lharmonikus Társa-
ság jövő heti próbaprogrammja: 
hé fő:  szoprán, alt, szerda: tenor, 
basszus, péntek: zenekar. 

Megindult a Paál Árpad dr. 
lapja. Az erdélyi közvélemény houa 
pok óta feszült  érdeklődéssel kíséri a | 
Keleti Újság kötelékébői, elvi diff-reo-
ciák miatt, kivált c&gy»evü publicista, 
Paál Árpád dr. lapalapitási törekvését. 
Mindezek eredményekeppan Paál Árpád 
és a köréje csoportosult író és újságíró 
gárda Kolozsvár nagytauitu napilapját, 
az Újság  ot, vette át s az átszervezett 
lap elsó száma, nívós tartalommal, hus 
vét első napjára jelent meg. Az ujjá 
szervezett hpot felelős  szerkesztőként 
Zigoni István dr. jegyzi, aki nagy 
újságírói képességeit és tapasztalatait 
ebben az uj munkakörben teljes becs-
vággyal fogja  ellátni és munkájában az 
erdélyi magyar sajtó kipróbált mun-
kásai, köztük : Balogh Arthur dr.s Szent 
imrei Jenő, Nyíró József  é3 számos 
más balső és külső munkatárs támo-
gatják. Az újjászervezett Újság első 
reprezentáns száma nemcsak balső tar 
talmában, de technikai kiállításában is 
a mi sajtóviszonyaink közt meglepő 
újításokkal (igy pl. illusztrált mellék 
lettel) lépett a nagyközönség elé. 

Református  theológus nap. 
A kolozsvári ref.  theosógia Hallgatói 
folyó  hó 19 én a székeíykereszturi re 
forinátus  egyházközségben bsiapssziói 
napot tartanak.— A bagyüió összeget az 
evangéliumi keresztyén ifjúsági  munka 
céljaira fordítják. 

Kétsaeri ssufolt  ház nézte vé-
gig és jutalmazta tapsokkal a Tul & 
nagy Krivánou cimü operettnek a Szé-
kely Dalegylet áltel való, f.  hó 13-iki 
és 14 iki szieielő&dását. A szsreplők 
megválogatása, helyes játéka, a darab 
ízléses kiállítása egyformán  indokolttá 
tette az elismerő fogadtatást.  A női 
szereplők közül Ciike&ántery Józsefné 
éa Ársáiián Emma'már többszőr mél-
tányolt ismerősei műkedvelői előadá-
saink közönségének. Tetszetős megje-
lenésük, biztos rutinjak, énekük ezút-
tal is megtette a maga hatását, több-
Bzörös ujrázésokra is ragadván a kö 
zönséget. Bájos megjelenésével, kedves 
játékával feltűnt  Szabó Margit ki, előre-
láthatólag, ezmtén kedvelt műkedvelője 
lesz hasonló előadásainknak. Bálint Jó-
zsef  ezúttal ÍB elemében volt: éneke, 
játéka hatásosan bizonyitotta színpadra 
termettségát. Bodrogi Balázs kellemes 
éneke, játéka szintén megnyerte a kö-
zönség teljes elismerését. Az est humo-
rát ugyancsak bőségesen, Kereetély 
Gyula és Török Feresc képviselték, 
minden megjelenésük a hangos derült-
Bégnek egész viharát kavarta fel.  Ke-
rekes Árpád öntudatos fellépésű,  ele 
gáns amerikai volt, mint ugyancsak 
Orbán Gyula is. Török László, Papp 
Emil, Bucsi Dezső kisebb szerepeikben 
is bebizonyitották rutinosságukat. Or-
bán Juliska jól psrgő nyelvű szomszéd-
asszony, Katona Erzsi csiooa hölgy 
volt, Imecs Mihály, Kormos István szin-
tén jól megállották helyüket. A rende-
zés gosdos munkáját Révay György vé-
gezte, a zenekiséretet, ismert művésze-
tével, Kónya Jancsi zenekarával. — Az 
előadást, a nagy sikerre való tekintet 
tel, f.  bó 29 ikén megismétlik. 

Acél-harangok Felsőboldog-
falvAn.  Ma, amikor az egyházközsé 
gek egymással szinte versenyre kelve 
igyekeznek pótolni az elrekvirált ha 
rangokat, nem tartjuk fölöslegesnek  fel 
hivni a figyelmet  a felsőboldogfaivi  ref. 
egyház 2 uj harangjára, melyet az 
egész falu  jelenlétében Fekete Báai 
építőmester vezetésével 16 án húztak 
fel  a toronyba. A harangokat a resicai 
gyár szállitotta, acélból készültek, az 
itt használatban levőknél tetemesen 
olcsóbbak. Értesülésünk szerint, f.  bó 
26 án d. e. 10 érakor lesz a harangok 
ünnepélyes fölszentelése;  az érdeklő-
dőket szívesen látja az egyházközség. 

x Vasárnap, f.  hó 19-ikén, este 
8 —1 ig a tánciskolában (Szabados-ven 
dégló) nagy gyakorló óra. Jó zenérő' 
gondoskodva van. 

a:Hangya tagok figyelmébe! 
A Hangya szövetkezet tagjainak a 
kristálycukrot 28 leuért, a kockacukrot 
80 leuért árusítjuk kilógrammonként. 
Ajánljuk kitűnő Eoyed-vid^ki borain-
kat literenként 24 leuért. As igazgatóság. 

SPORT. 
Hargifa-Colţea 2:1 és 0:1. 

Megtörtént a várva várt szezon-
nyitó mérkőzés, amely bővelkedett vál-
tozatosságban, nemkülönben szenzáció-
ban is. Nagyszámú . közönség kereste 
f  it húsvét első napján a kollégiumkerti 
pályát, hogy tanuja legyen a 2 régi 
r»váii8 találkozásának. Az I félidőben 
még nagyon tapogatódzó a játék, mind-
két fél  láthatólag kíméli erejét, a 
másodikban, különösen miután a Co!{»a 
megszerezte a vezető gólt, megélénkül 
a tempó, a Hargita nagy fölénybe 
kerül s egymásután vezeti a legszebb 
támadásokat, de a Colţea jól mü 
kodő védőimével szemben — élén a 
nagyszerű formában  levő Darvassal és 
Staicu kapussal — minden kísérlet 
hiábavalónak látszik. 

Végre a 43 ik percben Csiszár és 
Szász I pompásan kidolgozott labdáját 
Gölluer góllá értékesiti. Újra kezdés 
után a meglepődött Colţaa ide-oda 
kapkod, Binder I kicselezi az ellenfél 
egész védelmét, mely cornert hibáz; 
Binder camerét Szász I. általános üdv 
rivalgás közepette rendeltetési helyre 
juttatja, megszerezve egyúttal a Har-
gitának a győzelmet. A segesvári Theii 
kitűnően bíráskodott. 

A húsvét harmadnapi revanamér 
kőzés már jóval kevesebb számú kö 
zöoség elótt folyt  le. A Colján alig 
látszott meg, hogy előző nap is ját-
szott Segesváron, mert fürgébben  moz-
gott, mint a Hargita, sőt az I. félidő 
nHgyrészébsn fölenyben  van, eredményt 
azonban elérni nem tud. 

Helycsere után a Hargita uralja a 
mezőnyt, mégis a gyengén bíráskodó 
Makkai (szükségbiró) egy indokolatlan 
1 l-essel a Colţaât segítette győze-
lemhez. 

A mérkőzés befejezése  után a 
közönség köréből egyesek inzultálták 
a bírót, az ilyen eljárás a leghatározot-
tabban elitélendő; aki egy mérkőzést 
nem tud nyugodtan végignézni a ide 
gein nem bír uralkodni, az maradjon 
otthon. 

A jövő vasárnap lesz Udvarhelyt 
az első bajnoki mérkőzés, a brassói 
Ivria lesz ekkor a Hargita ellenfele. 

KÖZGAZDASÁG. 
A piaci árak a húsvéti ünnepek 

miatt, kevés felhozatal  mellett, pár 
leuval emelkedtek. Alma és körte-
oltványok kisebb mennyiségben Varró 
Eleknél még kaphatók, esetleg eparfa 
oltványokról is gondoskodik. Lóhere-
mag egyáltalán nem kapható. Lucerna-
mag kisebb mennyiségben fog  érkezni. 

Kiadó: a Könyvnyomda Réisvényt&nwig 
Odorheiu Í8sékeiyudv«rbelv) 

füszer-üzlet 
részére eladó. Cim : a kiadóhivatalban. 

Str. Reg. Elisaveta (Bátliori-
ntca) 20 sz. alatti beltelek 
kőházzal (3 szoba, konyha, 
nyári konyha, csűr, istálló, 
kert) eladó, — értekezhetni: 
dr. Jodál Gábor ügyvéddel. 

Legújabb divatú 
kabátokat, kosztümöket és miudea 
féle  ruhákat készitek a legszoli 
dabb árak mellett, a legjobb és 
legszebb kivitelben, a legrövidebb 
időn belül 

Szives pártfogást  kér: 

Demeter Zsigmond 
női divat-szabó 

Piaţa Regica Maris (Koncz-féie  ház 
15 szám. 

Medeséren 
szabad kézből azoanal, illetve öukéa-
tea árverésen május hó 3 án délután 
2 órakor el&dódik egy nvolclóerős 
„Beaz" gyártmányú motor, Hoffhar  éa 
Schrantz gépgyár féle.  — Cséplőgép 
heredórzBölőnek és egy buza triőr éa 
kukorica morzsoló. — Érdeklődőknek 
Odorheiua: dr. Jodál Gábornál, Cris-
turon: dr. Elekes Domokosnál, Mede-
séren a tulajdonos: Dameter Judithnál 

nyújtanak felvilágosítást. 

H i r d e t m é n y . 
Az olaszteleki Takarékpénztár R. t. 

közzéteszi, hogy az 1923 hó — iki 
közgyűlési határozata alapján alap-
tőkéjét 20000 leuról 50000 leura emeli 
fel,  1200 drb Hő leu névértékű rész-
vény kibocsátásával, amely részvények 
1925 julius 1 étöl részesednek az üz-
letév eredményében. 

Elővételi jog alapján minden régi 
részvétsy után egy darab uj részvény 
jegyezhető 1925 május 15 ikéíg 25 
leues árfolyamon.  Az elővételi jog 
alapján le nem jegyzett részvények 
nyilvános aláírásra bocsáttatnak 40 
leus árfolyamon.  A jegyzés zárha-
tárideje 1925 május 31. Miuden rész-
vény után 5 leu részvény-díj is fize-
tendő. Részvényeket csak román állam-
polgárok jegyezhetnek. 

Jegyzési hely B'ăiu{-on az inté-
zet helyiségében. 

Biăduţ 1925 április 10. 
Az igazgatóság. 

Eladó vendéglő. 
A Bul. Regele Ferdinánd (v. Kossuth-
utca) 73 számú beszálló vendéglő eladó, 
esetleg kiadó. Értekezhetni ugyanott. 

S r. Mihai Vitea?,ut (Király-utcában) 
fekvő  Ríiner-féle  belsőség eladó. 

Értekezni iehet: dr. Nagy Lajos és 
dr. Szabó Gábor ügyvédek irodájában. 

No 49-1925. ex. 

Publicaţiune de licitaţie. 
Subsemnatul executor judecăto-

resc aduc la cunoştinţă publică îa 
eenzui legii articdl LX. 1881. §. 102. 
cumcă lucrurile următoare s. a. cai, 
care îa urma decisului Nr. 67—925 
al Eribunalului din C uj sau exec-
vat îa Mihaileni îa favorul  exec-
vatorul Dr. Iosif  Leadvay repr. prin 
Dr. Fodor Boldizsár îopotriva exac-
vatul locuitor în comuna Mihaileni 
pentru îacassarea capitalului de 15000 
Lei şi aeces, prin execuţie de acope-
rire şi care pretuit îa 40000 Lei se 
vor vinde pria licitate publică. 

Pentru efectuirea  acestei licitaţi-
uni, pe baza decisului Nr. G. 419/925 
al Judecătoriei de Psca din Cristur se 
fixează  terminul p e 34 . Apr i l e 1925 
orele 16 în comuna Mihaileni şi toţi 
care au voie a cumpăra sunt invitaţi 
prin acest edict cu observarea acela, 
că lucrurile Busamiatite vor fi  vândut8 
pe lâgă solvirea în bani gata şi în caz 
neceBar şi sub preţul de strigare. 

Pretenziunea c*re e de încassat 
face  15000 Lei capital dobânzile cu 
6% socotind din 2 Januare 1925 iar 
spesele până acum statorite de 3041 
Lei 50 bani. 

Cristur, la 1 Aprile 1925. 
Adolf Dnka 

executor judecă oresc. 

Vigyázatfodrászok! 
Eredeti „Pollart" borotvakések, 27. és 
28-as kaphatók darabonként 155 leuért. 
Tucat vételnél 5°/» engedmény. Után-

vétellel postán is elküldjük. 
T o l k m e r ék,  C o m p . 
Solingeni acélára kereskedésben Brassó 

- Kapu-utca 18. szám. 

Jlarisnya fejeli?, 
gyári mödon, hegy félcipőben is 
hordható $s stoppoiásoK Str. Mihail 
Viteazul (Király-utca) 23 sz. atatt. 

Eegolcsíbban jteci tydolf diVat-ttztctíbíw Vásárolhat: flrfiilitony-sz8íetíH«t,  nöi ruha-, Kosztüm- is dWalalj-
KeMet. Xeleitgye-tfásznaHban, zcfirclfben  Is minden ne mii mosó áru pan, 

továbbá esőköpettyekben dús választék. 
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Kérjen 
minden kávéházban, vendéglőben, 

bodegában, étteremben 

D R É H E R 
Márciusi tavaszi könnyű, 
Korona kesernyés pilseni, 
Szentgyörgy édeskés nehéz 

világos és 
Salvator duplamaláta magas-
= fokú  = = 
b a r n a sört . 

Wan szerencsém köztudo 
másra hozni, hogy Str. 

Aurel Vlaicu (Temető-utca) 6 
szám alatt 

fehérnemű-varrodát 
nyitottam, ahol a legkényesebb 
igényeket is, Ízléssel és pontos-
sággal elégítem ki. 

A nagyérdemű közönség b. 
§ pártfogását  kérem. 
5 
* Tisztelettel: 

Dénes Mihályné. 
imt 

Uáztnlajdonosok, építő vállalkozók, a városi és vidéki közön-
" ség figyelmébe  1 

BÁDOGOS-MUNKÁKAT 
ngy helyben, mint vidéken végzek. Elvállalom templomtornyok 
fedését,  javítását és festését,  villámhárító szakszerű felszerelé-
sét, iskolák, köz- és magánépületek csatornázását, javítását, 
bá«ogfedelek  festését,  úgyszintén minden e szakmába vágó nj 
és javitási munkálatokat. Konyhaedények javítása a legelőnyö-

sebb árban. 
Szives pártfogást  kér: KERESTÉLY GYULA 

bádogos, Odorheiu Piaţi Regina Maria (Batthyány-tér) tl . sz. a. 
Műhely az udvarban. Raktáron tartok mindenféle  bádogárut, öntöző 

kannák minden nagyságban. 

Mérlegek és sulyok. 
"Tisztelettel értesítem az érdekelt közönséget, hogy bármilyen 
* fajta  m é r l e g e t éa s ú l y o k a t , a minisztérium enge-

délye alapján javitok és tőlem mindenki h i te les í tve  kapja 
vissza, miért felelős  is vagyok. TUz fecsken d ő , t ű z o l t ó i 
s z e r e l v é n y e k javítását pontosan teljesítem. A megyénk-
ben legjobb éa legtakarékosabb Ferentzy-féle  f ő z ő ta k a r é k -
ké lyhékat Rössler Károly urnái raktáron tartok, kü lönböző 
nagyságban, megrendelésre is készitek. Haszn ált ócska 
varró-gépeket megveszek ha csak az alja is van meg, vagy 
becserélem bármilyen fajta  ujjal is. Ipari és női varró-gépe-
ket eladok olcsón. Varrógép javításokat felelősséggel  vállalok. 

Becses megrendeléseiket várva, maradok tisztelettel: 

Ferentzy Endre 
géplakatos és mérlegjavitó, ODORHEIU Bul. Reg. Ferdinánd 60. 

Tanoncot felveszek. 

Felhívom az igen t. épitkező közönség szive8 flgyelmétf  hogy 

cserép- és téglagyáramat 
njra felépíttetem  és azzal m á j u s hó közepe 
t á j án az üzemet m á r megkezdem. — 
&. t. közönségnek cserepeim és tégláim jó minőségéről 
a múltban már alkalma volt meggyőződést szerezhetni, 
ezért csak a ref.  kollégium és a zetelaki templom 
építésére hivatkozom, hol az én tégláim és eserepeim 

használtattak. s^s^s^-^s'^s' 
Ugy a tégla, mint a cserép mindenféle  nagyságban, régi és 

nj mintában kapható lesz, a irgiobb minőségben és a legjutáuyo-
sübb árakon. — Megrendeléseket kér: 

F á b i á n J ó z s e f . 

A ref.  templom sarkán lévő 
volt Jakabos-féle  üzlethelyi-
ség 1925 május 1-től kezdő-

uőleg kiadó. 
Dr. Kassay F . latrán 

ügyész 

Kit m\to 
baVi fizetíssel feltfftetiţ 
Simson ccetgyímnít. 

Vetömag-bükköny eladó 
Szöllösi Samunál. 

Naponta friss  tea-vaj, 
ementhali sajt, olasz permezán, tra-
pista, eidami sajt, szárdinis, zöldborsó, 
bab, tölteni való psprifea,  hámozott 
Bárga borcó, (ortalap, csokoládé-
különlegességek. Mindenféle  fűszerárak 

— kaphatók: — 

Hirsch flgnácz, 
csemege kereskedésében. 

* * * * * * * * * * ******** m 

Rendkívül  o lcsó hét 
- ^̂ ^ 

Degró Béla 150 cm. széles tiszta gyapjú szövet . . . mt. 330 leu 
80 cm. széles szietartó mo3Ó delain . . mt. 45 n 
80 cm. széles szi c tartó zeffir  . . . . mt. 45 „ 
80 cm. széles francia  grenadin . . . . mt. 90 „ 
80 cm. széles I. vászon liliom minőség . mt. 56 „ 

I a férfi  ingek 160—220 „ 
l a férfi  kalapok . 180-265 „ 
I a nyakkendők 35— 85 „ 
Oroszlán védjegyű gallérok 30—35 számig . . 15 „ 

Azonkívül raktáron vannakminden elképzelhető női- és férfi  divatcikkek. 
Szíves pártfogást  kérek 

tisztelettel: Degró Béla. 
* * * * * * * * * 

< 

Megérkezett a már-
ciusi világos és 
barna, elsőrendű LUTHER-sűr, 3 Ferentzy Ferencnél. 

Naponta több-
szöri friss  csa-
polás kapható 

Uzina Electrica a Oraşului ODORHEIU Conducerea 
GANZ Se Ae de electricitatea & COMP. 

Ajánlja: a legjobb gyártmányú villamos izzólámpáit a legelőnyösebb árakon. Nagyobb tételeknél kedvezményt nyújt. 
Készit: villamos világítási és erőátviteli berendezéseket a legelőnyösebb árakon. Községeknek, ipartelepeknek, gyá-
raknak, malmoknek, önálló erőforrással  biró villamos világítási és erőátviteli berendezéseket. Rajzokkal, költség-
vetésekkel és jövedelmezőségi számításokkal- díjtalanul szolgál, ^ s - s ^ ^ s ^ s ^ s - s ^ s ^ - s ^ s - ^ ^ s - ^ j r 
Szállít:  elektromos és benzinmotoros szivattyú-berendezéseket, községi és házi vízvezetékek részére. 

S z á l l í t j a  a 

G A N Z és T A R S A -- D A N U B I U S -
gyár összes készítményeit, mint benzin és szivó-gázmotorokat, téglagyári és malomberendezési gépeket stb. a legelőnyösebb árakon. 


